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G I O K N A I . E S T O R I C O E L E T T E R A R I O D E L L A LI GURI A



Chè quello, che fà fà re couse ben

Essendo tu mancin non ne fai ren?


Per tà tutti te ten

Ma pezo assai de chiù te tegno mi,

Ch’à te tegno per un così così,


Ma mettemora lì. (1)

Vuoi tu, che mi te mostre una recetta?

No stà a cercà chi hà ra camixa netta. (2)


M’intendi tu, Stacchetta?

T’haveressi voxùo, che mi ro sò,

Che mi ri tuoi gh’havesse messo ancò,


Ma non farò zà zò.

Pezzo de carne con duoi ogli, tera,

Vate à sottera, ò vate à vend’in fera,


O zogà à pè, ò mera

Cieria de mascarzon, cieria de grotto,

O vate à fà trà un boglio à Benaiotto,


Pigliate un cavallotto

Và là, ch à te ghe chiamo, o te vuò ben

Levàte re morette ello d’in sen. (3)


Zò, che hò dijto è nien

Te voglio fà ascoxì, te voglio mette

Gente à derrè, chi te farà desmette


Tutt'este toe chianchiette.

Te vegnirà à trovà ra (4) mè Baccialla,

Ra Gambetta, Cremenza, e ra (5) Costalia,


Ra mogliè de Madalla

Quella lengua affirà dra Revidona,

Ra Giachetta, Besina, e ra Micona,


E ra mè Calidona

Ra Fighetta, Margheira (6), e ra Pettía

Ch’eira mogliè de Domè Scogozìa,


Che sempre ragna, e cria,

Era Gallona, e si quella gorazza,

Ra Garra, Berreteira, e ra Besazza,


Te rompiran ra fazza.

Pensa à li caxi tuoi, stà donca queo,

O và à zugà à re biglie à l’Arbareo.




( I ) N e s s u n s e g n o d ’ interpunzione
( 2 ) N e s s u n s e g n o d ’ in terp u n zio n e.
( 3 ) A g g i u n g o il p u n to ; m a questi λ-ersi non lasciano d ’ essere oscuri
v o c a b o li c s p e c ia lm e n t e p er le a llu sio n i, che non intendo.
(4 ) L a S t . ta .
( 5 ) A n c h e q u i è ta. 11 t e il r sono molto simili nella St.
(6 ) A J a tg h e ir a .
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